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Til D, med kjærlighet.


Kapittel 1

 

Skrittene mine gjenlyder rytmisk og inntrengende mot det harde, speilblanke gulvet, og jeg myser mot det ubønnhørlige lyset fra lysstoffrørene.

«Denne veien.» Turnuskandidaten fra akuttmottaket stopper opp og viser meg inn i et kjølig, nakent rom. Det er sykehusets likhus.

På et bord, under et laken, ligger min brors knuste, livløse kropp.

Sjokket er seismisk, presser mot brystet og klemmer den siste pusten ut av lungene.

Ingenting kunne ha forberedt meg på dette.

Kit, storebroren min.

Prøvesteinen min.

Kit, den tolvte greven av Trevethick.

Død.

«Ja. Det er ham.» Ordene er som bomull i munnen. «Takk, lord Trevethick», mumler legen.

Faen. Det er meg nå!

Jeg kikker ned på Kit.

Men det er ikke ham. Det er jeg som ligger på bordet, forslått og knust … kald … død.

Jeg? Hvordan?

Fra min liggende stilling ser jeg Kit lene seg fram og kysse meg på pannen. «Farvel, din kødd», hvisker han hest, med tunge, ufelte tårer i halsen. «Dette klarer du. Det er dette du ble født til.» Han smiler det skjeve, oppriktige smilet sitt, som er forbeholdt de sjeldne øyeblikkene når følelsene tar overhånd.

Kit! Nei! Du misforstår. Vent!

«Du klarer det, reservebror», sier han. «Du er lykketallet tretten.» Smilet hans glipper, og han forsvinner. Jeg står og kikker ned på ham igjen, lener meg over ham mens han sover. Men den forslåtte kroppen avslører at han ikke sover – han er … død.

Nei! Kit! Nei! Ordene sitter fast i en hals som er overfylt av sorg.

Nei! Nei!

 

Jeg våkner med hamrende hjerte.

Hvor er jeg?

Det tar et nanosekund å orientere seg mens øynene venner seg til halvmørket. Alessia ligger inntil meg, krøller seg rundt meg med hodet mot brystet mitt og hånden på magen min. Jeg trekker pusten dypt og rensende, og panikken trekker seg tilbake som milde bølger i et hav uten tidevann.

Jeg befinner meg i Kukës i Nord-Albania, hjemme hos foreldrene hennes. På den andre siden av innsjøen hvisker daggryet mot himmelen.

Alessia er her. Hos meg. Hun er trygg, og hun sover tungt. Varsomt legger jeg armen rundt skuldrene hennes, kysser håret hennes og puster inn lukten av henne. Den svake duften av lavendel, roser og den søte, søte jenta mi lindrer og stimulerer sansene mine.

Kroppen min våkner til liv; et varmt og tungt begjær strømmer nedover.

Jeg vil ha henne. Igjen.

Den er ny for meg, denne intense trangen, men den er blitt en inngrodd del av den jeg er, som forsterkes når jeg er sammen med henne. Hun er så fristende og nydelig at jeg lengter etter henne som en narkoman. Men jeg vegrer meg for å vekke henne – hun har vært gjennom ni sirkler av helvete.

Igjen.

Faen.

Jeg tar kontroll over kroppen og lukker øynene mens sinnet og angeren veller opp igjen.

Jeg lot henne gli gjennom fingrene på meg. Jeg lot den voldelige jævelen, hennes «forlovede», bortføre henne. Jeg vil ikke vite hva hun har vært gjennom, men kuttene og blåmerkene forteller sin egen forferdelige historie.

Jeg kommer aldri til å la det skje igjen.

Gudskjelov at hun er trygg nå.

La henne sove.

Forsiktig leker jeg med en av hårlokkene hennes og undrer meg som alltid over hvor mykt håret hennes er.

Jeg fører det mot munnen og lar det stryke over leppene i et ømt kyss.

Min elskede. Den vakre, modige jenta mi.

Hun har overvunnet så mye på så kort tid: menneskesmugling, hjemløshet, å finne lønnet arbeid … og rukket å forelske seg i meg.

Den søte vaskehjelpen min.

Som snart skal bli bruden min.

Jeg lukker øynene, kryper nærmere, søker mot varmen hennes og dupper av.

 

Jeg våkner brått, av … noe, noe utenfor meg selv.

Hva var det for noe?

Det er senere på morgenen – rommet er lysere nå.

«Alessia!»

Moren hennes roper på henne.

Faen! Vi har forsovet oss!

«Alessia! Du må våkne. Moren din roper på deg.» Jeg kysser henne på pannen, og hun klynker lavt mens jeg trekker meg ut av armene hennes og setter meg opp. «Alessia! Kom igjen! Hvis faren din finner oss, skyter han oss begge.»

Minnet om faren hennes med pumpehagla i går kveld er ikke noe jeg har lyst til å dvele ved.

Du skal gifte deg med datteren min.

Moren hennes roper igjen, og Alessia åpner øynene og blunker bort søvnen. Hun kikker opp på meg, så rufsete og søvnig og opphissende der hun ligger, og gir meg sitt mest strålende smil. Et øyeblikk glemmer jeg den uhyggelige trusselen fra faren hennes med fingeren på avtrekkeren.

«God morgen, søta.» Jeg stryker henne over kinnet og unngår skrammen som fortsatt er der. Hun lukker øynene og lener seg mot berøringen. «Moren din roper på deg.»

Hun åpner øynene, og smilet erstattes av storøyd forskrekkelse. Hun setter seg opp, uten noe annet på seg enn det lille gullkorset sitt. «Å herregud! Å herregud!»

«Jepp. Herregud.»

«Nattkjolen min!» Det banker dempet, men bestemt på døren. «Alessia!» hviskeroper Mrs. Demachi.

«Faen! Gjem deg! Jeg tar meg av dette.» Hjertet mitt slår som en panisk tromme.

Alessia spretter ut av sengen, splitter naken og til å spise opp, mens jeg hopper opp og tar på meg jeansen. Ærlig talt har jeg mest lyst til å le – det er som om vi er med i en tåpelig britisk farse. Det er galskap. Vi er begge myndige, voksne mennesker, og vi skal snart gifte oss. Med et raskt blikk på Alessia, som kjemper seg inn i den gotiske nattkjolen sin, skynder jeg meg bort til døren, åpner den på gløtt og later som om jeg er søvnig. Moren hennes står på den andre siden. «Mrs. Demachi! God morgen.»

«God morgen, grev Maxim. Hvor er Alessia?» spør hun.

«Har hun dratt igjen?» Jeg prøver å se bekymret ut.

«Hun er ikke i sengen sin.»

Alessias føtter tripper over det kalde flisegulvet, og hun legger armene rundt livet mitt mens hun titter rundt meg.

«Jeg er her, mamma», hvisker hun på engelsk, for min skyld, antar jeg.

Det var som pokker.

Vi er blitt avslørt, og nå blir jeg hengt ut som løgner overfor min kommende svigermor.

Jeg gir Shpresa en unnskyldende skuldertrekning, og hun rynker pannen uten spor av munterhet i ansiktet.

Helvete.

«Alessia!» freser hun og ser seg nervøst over skulderen. «Po të gjeti yt atë këtu!»

«E di. E di», svarer Alessia, og som svar på det skulende blikket mitt gir hun meg et søtt, angrende blikk, løfter leppene mot mine og tilbyr meg et kyskt, lite kyss. Hun smetter ut døren i den viktorianske nattkjolen sin, og sender meg et hett blikk over skulderen mens hun følger etter moren sin opp trappen. Jeg tilgir henne for at hun fikk meg til å lyve for moren hennes, og står og lytter mens de hvisker til hverandre på albansk. Faren hennes hører jeg ikke.

Vi slapp visst fra det med skrekken.

Vel, han sa tross alt at hun er mitt problem nå. Jeg rister på hodet mens jeg lukker døren, og lar meg irritere ved tanken. Alessia er ikke mitt problem, for pokker. Hun er en kvinne som vet hva hun vil. Hvordan kan han overhodet tenke på den måten? Det går meg på nervene. Kulturelt sett står faren hennes og jeg milevis fra hverandre, og selv om jeg ønsker å respektere ham, har han godt av å bli tvunget inn i det tjueførste århundret. Jeg forstår godt hvorfor Alessia er så på vakt overfor ham. Hun hentydet indirekte til den ustabile naturen hans da hun nevnte ham under oppholdet vårt i Cornwall. Da sa hun at hun ikke savnet ham – bare moren sin.

Helvete. Jo før vi kommer oss vekk herfra, jo bedre.

Hvor lang tid tar det å gifte seg?

Kanskje vi bare burde stikke av.

Rømme sammen?

Vi kan bo på Plaza Hotel i Tirana mens vi venter på det nye passet hennes og utforsker hovedstadens herligheter sammen.

Hvor lang tid tar det egentlig å få pass? Lenge nok til at faren hennes rekker å komme etter oss med hagla? Jeg vet ikke, og uansett tviler jeg på at Alessia ville ha likt ideen. Men å liste oss rundt på denne måten, som om vi er unger – det er jo helt på viddene. Det er som om vi har reist flere århundrer tilbake i tid, og jeg vet ikke om jeg holder det ut stort lenger.

Jeg sjekker klokken, det er fremdeles tidlig, altså tar jeg av meg jeansen og legger meg igjen. Mens jeg stirrer i taket og funderer over de siste dagene, glir tanken på den siste drømmen min inn i bevisstheten.

Hva i helvete kan den ha betydd?

Kit?

Han ga sin velsignelse til at jeg skal arve grevskapet.

Var det alt?

Ville han ha vært like velvillig innstilt til det kjappe frieriet mitt og dette hastebryllupet?

Det tviler jeg på. Kanskje var det det drømmen betydde. Når jeg tenker meg om, tviler jeg på at noen i familien min ville ha godtatt det. Jeg lukker øynene og forestiller meg mammas reaksjon på nyheten. Kanskje blir hun glad for å se meg godt gift … endelig.

Nei. Hun blir rasende. Jeg vet det.

Kanskje drømmen betydde at Kit støttet meg.

Kanskje …

Ja.

Det må være det drømmen betyr.

Moren hennes er sint, og Alessia vet ikke hva hun skal si for å roe henne ned.

«Hva var det du tenkte på?» knurrer Shpresa.

Alessia svarer med et hevet øyenbryn.

«Alessia!» snerrer moren, vel vitende om hva Alessia prøver å formidle.

«Bare fordi den mannen har forsynt seg av fruktfatet, betyr det ikke at dere ikke skal vente til etter at dere er gift!»

Mamma!

«Tenk om faren din oppdager det!» Hun sukker. «Jeg tror han har gått ut, kanskje for å lete etter deg. Han ville sikkert ha fått hjerteinfarkt hvis han visste hva du holder på med.» Hun stønner oppgitt mens de begir seg nedover gangen, men ansiktsuttrykket mykner når de kommer inn i stuen. «Vel, du er jo gravid allerede, så …» Hun trekker resignert på skuldrene.

Rødmen sprer seg langsomt over Alessias ansikt. Burde hun fortelle moren at det var en løgn?

«Den kjekke greven din er i bra form, i det minste.» Shpresa kikker på datteren med et ertende smil.

«Mamma!» utbryter Alessia.

«Han har en tatovering.»

«Ja. Det er familiens våpenskjold.»

«Jeg forstår.» Hun høres misbilligende ut, og snurper leppene sammen.

Alessia trekker på skuldrene. Hun liker tatoveringen hans.

Moren smiler. «Er han god mot deg … i sengen?»

«Mamma!» Alessias stemme stiger flere oktaver av sjokket.

«Det er viktig. Jeg vil at du skal være lykkelig, og du må sørge for at han alltid er fornøyd. Det er jo ikke lenge til barnet kommer, og, vel …» Moren fnyser, hun oser av skuffelse, og Alessia stirrer blankt tilbake på henne.

Hva kan hun si? At hun løy for foreldrene sine?

Var det sånn det var for moren hennes, etter at Alessia ble født?

Alessia vil ikke tenke på det.

Dessuten er det for tidlig om morgenen til å ha denne samtalen.

«Jeg tror han er fornøyd», sier hun til slutt.

«Bra. Vi kan snakke mer om det siden.»

«Jeg vil ikke snakke mer om det», svarer Alessia forarget.

«Har du ingen spørsmål?»

«Nei!» Alessia blekner ved tanken.

«Vel, det er jo uansett litt sent for det nå. Men hvis du har spørsmål, kan faren din og jeg …»

«Mamma! Slutt!» Alessia holder hendene for ørene. «Jeg vil ikke høre om det.»

Moren ler godmodig. «Det er godt å ha deg tilbake, skatt. Jeg har savnet deg sånn.» Latteren forstummer, øynene blir smale, og ansiktsuttrykket skifter og blir alvorlig. «I natt lå jeg og vred og vendte på meg i sengen. Jeg tenkte på … noe lord Maxim sa, og hva det innebærer. Jeg fikk ikke sove av bekymring.» Stemmen svinner bort.

«Hva er det, mamma?»

Hun trekker pusten dypt, som om det hun skal til å si, er spesielt ubehagelig. «Han sa noe om sexhandel.»

Alessia gisper. «Å, mamma, jeg har så mye å fortelle deg, men først må jeg dusje.»

Moren tar henne i armene sine. «Søte, lille gullet mitt», sier hun mykt inn i øret hennes. «Jeg er så glad for at du er hjemme. I trygghet.»

«Jeg også, mamma. Og ikke noe mer Anatoli.»

Shpresa nikker. «Hva med forloveden din, har han et voldsomt temperament?»

«Nei. Nei. Det har han ikke. Snarere tvert imot.»

Moren gir henne et strålende smil. «Du lyser opp som solen når du snakker om ham.» Hun tar Alessias hånd og beundrer den vakre forlovelsesringen. «Han har penger og god smak.»

Alessia nikker og stirrer på den glitrende diamanten på fingeren.

Den vakre ringen er hennes nå. Hun kan nesten ikke tro det.

«Gå og dusj. Jeg lager brød og kaffe.»

 

Alessia står i dusjen på familiens baderom og nyter det varme vannet.

Strålen er ikke like sterk som i dusjene i Cornwall, men varmen kjennes deilig mens hun skrubber huden ren. Først nå har hun tillatt seg å tenke over alt som har skjedd de siste dagene.

Anatoli. Kidnappingen. Den lange reisen hit. Brutaliteten hans.

Hun grøsser. Han er ute av livet hennes nå. Det er hun takknemlig for.

Og hun ble tatt imot med åpne armer da hun kom hjem – til og med faren hennes innrømmet at han hadde savnet henne.

Alessia lukker øynene mens hun gnir sjampoen energisk inn i håret og prøver å vaske bort skyldfølelsen. Hun har løyet for foreldrene sine, og uærligheten svir som et gnagsår i samvittigheten.

Hun er ikke gravid, men bør hun fortelle dem sannheten?

Hva ville faren hennes si om han visste det? Hva ville han gjøre?

Hun løfter ansiktet mot det fossende vannet og lar det skylle over kroppen.

Og så har vi Maxim.

Hun gliser inn i vannstrålen. Han krysset et helt kontinent for å finne henne og tok med seg en ring for å fri. Det er langt mer enn hun noensinne kunne ha drømt om eller håpet på. Nå må hun finne ut hva Maxim egentlig synes om å bli påtvunget et albansk bryllup.

I natt hadde han ingen innvendinger.

Men hun skulle ønske at faren hennes var mindre insisterende.

Alessia ville ha vært lykkeligere om de var tilbake i London, og hun er redd Maxim føler det samme. Hvor lang tid vil det ta før han blir lei av å være i Kukës? Han er vant til et helt annet liv, og det er ikke så mye å ta seg til her. Kanskje burde de rømme fra Kukës sammen. De kunne gifte seg i England.

Ville Maxim overhodet vurdere ideen? Alessia skyller håret og blir stående urørlig et øyeblikk.

Nei. Mamma!

Alessia kan ikke la moren bli igjen i farens vold. Hun må ta henne med seg. Kunne hun gjøre det? Ville Maxim gå med på det? Shpresa snakker tross alt flytende engelsk. Moren hennes, Alessias elskede bestemor Virginia, var engelsk. Hun har trolig familie i England. Alessia vet ikke. Nana snakket aldri om sin engelske familie siden de ikke aksepterte ekteskapet med en albansk mann.

Blir det på samme måte med Maxims familie?

Kommer de ikke til å godta henne?

Det går et gys nedover ryggraden. Maxim gifter seg med vaskehjelpen sin, en fattig utlending. Selvfølgelig kommer de ikke til å godta henne. Alessias gode humør surner.

Hva kan hun gjøre?

Kanskje de ikke burde gifte seg før hun har møtt familien hans, slik at hun vet om de aksepterer henne eller ikke? Innerst inne vil hun ha deres velsignelse.

Men først må hun forholde seg til sin egen far og forventningene hans, og han er en sta, temperamentsfull og stolt mann. Han sa at han ville at de skulle gifte seg innen utgangen av uka.

Er det overhodet mulig?

Hun skrubber seg i ansiktet. Det er mye å tenke på og mye å gjøre.

 

Idet Alessia kommer inn på kjøkkenet, kikker moren opp fra deigen hun elter og gransker henne. «Du ser annerledes ut», sier hun og setter deigen til heving.

«Er det klærne?» Alessia snurrer rundt. Hun har på seg skjørt, topp og kardigan fra kolleksjonen Maxim kjøpte til henne i Padstow.

«Ja, kanskje. Men du ser mer verdensvant ut.» Moren hennes går bort til vasken for å vaske hendene.

«Jeg er det», svarer Alessia lavt. Hun har blitt smuglet gjennom Europa, hun har vært hjemløs, hun har bodd i en av verdens travleste byer og forelsket seg … og så ble alt dette tatt fra henne da hun ble kidnappet og nesten voldtatt av sin forlovede. Alessia grøsser.

Ikke tenk på ham.

«Kaffe?» spør moren.

«Uten sukker til meg», sier hun mens hun setter seg ved bordet.

Shpresa kikker overrasket på henne. «Smaker ikke det vondt?»

«Man venner seg til det.»

Shpresa setter en full kopp på bordet til Alessia og setter seg overfor henne med sin egen kopp. «Fortell. Hva skjedde etter at jeg satte deg på minibussen på veien til Shkodër?»

«Å, mamma.» Alessias lepper skjelver mens det overveldende omfanget av det hun har opplevd siden hun forlot Albania, veller opp som en flodbølge i brystet. Haltende, mellom tårene, forteller hun moren sin hele historien.

Jeg våkner uthvilt.

Solen står høyere på himmelen, og når jeg kikker på klokken, er den 9.30. Det er sent. I all hast drar jeg på meg jeans, T-skjorte og genser. På et eller annet tidspunkt må jeg dra tilbake til hotellet og hente tingene mine. Men enda viktigere: Jeg må få vite hva som skjer med det planlagte bryllupet vårt.

I stuen sitter Alessia og moren og hulker stille ved bordet.

Hva i helvete?

«Hva er i veien?» Jeg får dem begge til å skvette, og jeg kjenner at angsten tar meg.

Alessia tørker tårene i øynene, hopper opp fra stolen og inn i armene mine.

«Så, så. Hva er det for noe?»

«Ingenting. Jeg er glad for at du er her.» Hun klemmer meg. Jeg kysser henne på hodet. «Det er jeg også.»

Shpresa reiser seg også og tørker øynene.

«God morgen, lord Maxim.»

«God morgen. Ehm … Maxim går fint. Det er navnet mitt.»

Hun gir meg et stramt smil. «Kaffe?»

«Gjerne. Takk.»

«Uten sukker, mamma», skyter Alessia inn.

Jeg vipper opp haken hennes og stirrer inn i de triste, mørke øynene som har sett og opplevd så altfor mye. Jeg kjenner et stikk i hjertet.

Min elskede.

«Hvorfor er du så lei deg?»

«Jeg fortalte mamma om alt som skjedde etter at jeg dro fra Kukës.»

Jeg holder hardere rundt henne mens en bølge av beskyttende energi får brystet til å snøre seg sammen.

«Skjønner.» Jeg kysser håret hennes, vugger henne inntil meg, og er nok en gang takknemlig over at hun har overlevd den grusomme prøvelsen. «Jeg har deg nå, og jeg kommer ikke til å slippe deg av syne.»

Aldri.

Jeg rynker pannen, overrasket over hvor sterke følelsene mine er.

Jeg kommer virkelig ikke til å slippe henne av syne. Hun har vært gjennom for mye allerede. «Jeg mener det», legger jeg til. Hun stryker fingertuppene over skjeggstubbene mine, og berøringen forplanter seg … overalt. «Jeg må barbere meg.» Jeg høres brysk ut.

Hun smiler. «Jeg har lyst til å se på.»

«Sier du det?» Jeg hever et øyebryn.

Alessias øyne er ikke lenger fortvilet, men glitrer lattermildt og sender signaler som forplanter seg direkte til skrittet mitt.

Mrs. Demachi er travelt opptatt med å lage kaffe og skramler med den lille kannen, så fortryllelsen mellom meg og Alessia blir brutt. Jeg kysser Alessia på nesen, og mens jeg gliser som en idiot, vender jeg oppmerksomheten mot moren hennes. Alessia nusser meg på brystet mens jeg følger med på den omstendelige prosessen, som inkluderer en liten blikkanne, en lang teskje og iherdig omrøring ved komfyren.

Mrs. Demachi gir meg et raskt smil. «Sett deg», sier hun, altså slipper jeg forloveden min og setter meg ved bordet etter å ha kastet et blikk på hagla på veggen.

Alessia henter en kopp og en asjett fra benken. Hun har på seg det mørke denimskjørtet vi kjøpte i Padstow, som sitter forførerisk tett rundt den perfekt formede rumpa hennes.

Hun er nydelig.

Jeg skifter sittestilling i stolen, og Alessia fyller koppen min fra blikkannen.

«Kaffen din», sier hun, og de mørke øynene glitrer ertelystent mens hun setter koppen foran meg. Hun vet at jeg glor lystent på henne, og hun liker det. Jeg gliser og møter blikket hennes mens jeg snurper leppene sammen og blåser lett over kanten av koppen. Leppene hennes skiller seg, hun trekker pusten skarpt, og fliret mitt blir bredere.

Dette er en lek for to.

Moren hennes kremter, og vi blir begge tvunget tilbake til kjøkkenet. Alessia ler og sier noe på albansk til Mrs. Demachi, som nikker stille og misbilligende til datteren.

Jeg prøver å ta en slurk kaffe. Den er glovarm, aromatisk og bitter, men varmende. Moren til Alessia tenner opp i ovnen og begynner å kjevle ut deigen. Hun er rask og effektiv, og det tar ikke lang tid før hun har skåret den i strimler og deretter i firkanter. Farten er imponerende. Ikke rart Alessia er så flink til å lage mat. Alessia går bort og hjelper til, og jeg betrakter dem fascinert mens de former små, runde deigkuler i hendene. Deres lekende letthet på kjøkkenet minner meg om Jessie og Danny på Tresyllian Hall i Cornwall. Moren legger kulene tett i tett på et stekebrett, og Alessia pensler dem med melk med en liten plastpensel. Dyktigheten deres, den uanstrengte omgangen med hverandre og den huslige atmosfæren de skaper, er beroligende å se på.

Å faen. Hvor ble det av manerene mine?

«Kan jeg gjøre noe for å hjelpe?» spør Maxim.

Alessia rister forsiktig på hodet, mens moren nikker.

«Nei, mamma. Nikking betyr ja.»

Shpresa ler. «Vi er ikke vant til å få hjelp av menn på kjøkkenet.» Øynene hennes glitrer lattermildt mens hun setter stekebrettet i ovnen. Alessia begynner å dekke på bordet.

«Jeg har jo sagt det til deg. Her er det bare kvinnene som lager mat.»

Frokosten er et fortreffelig festmåltid rett fra ovnen.

Jeg er i gang med det fjerde rundstykket med smør og bærsyltetøy og den andre kaffekoppen da vi hører ytterdøren smelle igjen. Noen øyeblikk senere dukker Mr. Demachi opp iført mørk dress og et matchende ansiktsuttrykk som ikke røper noen ting. Shpresa spretter opp fra bordet og begynner å fylle kaffekannen med vann.

Kanskje trenger hun en større kanne.

Alessia reiser seg fra bordet, strekker seg etter en tallerken og setter den på bordet sammen med en kniv. Demachi setter seg ned, og det er åpenbart at dette er normalt – han har blitt vartet opp og skjemt bort hele livet.

Det har jeg også. Men ikke av moren min – eller søsteren min, for den saks skyld.

«Mirëmëngjes», grynter han og ser rett på meg, like uutgrunnelig som alltid.

«Faren min ønsker deg en god morgen», oversetter Alessia og ser ut som hun morer seg.

Hva er det som er så festlig?

«God morgen.» Jeg nikker til den framtidige svigerfaren min.

Han begynner å snakke, og Alessia og moren lytter bergtatt til den dype, melodiøse stemmen hans mens han forklarer dem noe. Jeg skulle bare ønske jeg visste hva han sa.

Til slutt snur Alessia seg mot meg med store øyne, som om hun ikke helt tror på det hun er i ferd med å fortelle meg.

«Faren min har arrangert vielsen vår.»

Allerede?

Nå er det min tur til å se vantro ut. «Fortell.»

«Det eneste du trenger, er passet ditt.»

Vi kikker på hverandre, og jeg antar at vi tenker den samme tanken.

Dette høres for lett ut.

Blikket mitt møter hans, og han hever haken med et arrogant «ikke kødd med meg»-blikk, som om han utfordrer meg til å protestere.

«Han møtte funksjonæren på, ehm … sivilstand … kontoret? Jeg vet ikke den helt hvordan man oversetter det», sier Alessia.

«De møttes til en kaffe i dag morges. De ble enige om alt.»

På en søndag? Er det så enkelt?

«OK. Når?» Jeg holder stemmen rolig, for jeg vil ikke hisse opp den gamle tosken. Han har kort lunte – nesten like kort som min venn Tom.

«Lørdag.»

Et lite gys av tvil kribler nedover ryggraden min. «OK», svarer jeg, og nølingen må ha avslørt meg, for Mrs. Demachi kaster et engstelig blikk fra meg til mannen sin og deretter til datteren.

Alessia sier noe til faren sin, og han svarer så høyt at vi alle farer sammen. Hun blir blek og ser i gulvet, men titter på meg idet jeg skyver stolen tilbake.

Han burde ikke snakke til henne på den måten.

«Han og funksjonæren er gode venner», skynder Alessia seg å si. «Gamle venner. Jeg tror jeg kjenner ham. Jeg har møtt ham før. Faren min sier at alt er i boks.» Hun er tydeligvis vant til utbruddene hans, men også hun virker usikker.

Det er jeg også. Den kjappe løsningen virker altfor beleilig.

Forvirret setter jeg meg til rette i stolen igjen, uten å ville provosere ham. «Hva trenger jeg å gjøre?»

«Vi skal treffe funksjonæren i morgen ved bashkiaen – altså rådhuset – for å svare på noen spørsmål og fylle ut noen papirer.» Hun trekker på skuldrene og ser like urolig ut som jeg føler meg.

Ja vel. La oss snakke med funksjonæren.

 

Mens jeg står under den ganske rudimentære dusjen og vasker håret, er hodet fullt av bange anelser.

Et raskt internettsøk på telefonen har fortalt meg at det er langt mer komplisert å gifte seg som utenlandsk statsborger i Albania enn Alessias far ser ut til å tro. Det er skjemaer som skal fylles ut, oversettes og attesteres – og det er bare et kjapt overblikk over det som kreves.

Hva er det faren hennes har arrangert?

Hvordan har han klart å omgå de vanlige reglene?

Hvis han har gjort det, er det lovlig?

Og hvis det ikke er det, hvordan kan jeg da gjennomføre et bryllup som sannsynligvis ikke er lovlig for å blidgjøre en stolt og utålmodig gammel mann? Jeg vet at han er min kommende svigerfar, men det han ber om, er for mye. Alt snakket om ære i går er ikke verdt noe hvis han behandler datteren sin på denne måten.

Og jeg befinner meg i en knipe. Jeg kan ikke dra uten Alessia, og jeg vet at den gamle drittsekken ikke vil la meg ta henne med meg. Hun trenger pass og visum for å dra tilbake til Storbritannia, og jeg aner ikke hvor eller hvordan vi skal få tak i det. Sannsynligvis et sted i Tirana. Jeg vet ikke.

Men han sa tross alt at hun var mitt problem nå.

Kanskje jeg burde ta ham på ordet.

Jeg skrur av dusjen, irritert og forvirret over situasjonen jeg har havnet i – og av den store vannpølen jeg har etterlatt på badegulvet. Det sier ikke noe godt om albansk rørleggerarbeid. Jeg tar et håndkle og tørker meg fort, drar på meg klærne og åpner døren.

Alessia står utenfor og vifter med noe som ser ut som et høyteknologisk dusjrengjøringsapparat.

Jeg ler, overrasket og glad for å se henne, og blir hensatt til tiden da hun jobbet i leiligheten min iført det heslige ermeforkleet i nylon, mens jeg smugtittet på henne … og ble forelsket.

Hun smiler og legger fingrene mot leppene.

«Vet han at du er her?» hvisker jeg.

Hun rister på hodet, legger hånden på brystet mitt og dytter meg inn på badet igjen. Hun slipper moppen og låser døren med det samme.

«Alessia», advarer jeg, men hun holder rundt ansiktet mitt og trekker leppene mine mot sine. Kysset hennes er mykt og søtt, men krevende – overraskende krevende. Da tungen hennes finner min, presser hun kroppen mot meg, og jeg lukker øynene og legger armene rundt henne og nyter kysset. Fingrene hennes glir inn i det våte håret mitt, og leppene blir mer insisterende mens hendene fester grepet. Det høres ut som en vekkeklokke for den utålmodige pikken min.

Helvete. Vi skal knulle. På et albansk bad med dårlig avløp.

Jeg trekker meg unna så vi kan trekke pusten. Alessias øyne er mørke og fulle av løfter, men også av usikkerhet.

«Hva er det?» spør jeg.

Hun rister på hodet.

«Nei.» Jeg griper ansiktet hennes og ser henne inn i øynene. «Herregud, uansett hvor mye jeg har lyst på deg, knuller vi ikke på dette badet. Foreldrene dine er ikke langt unna, og jeg har ikke kondom. Fortell nå, hva er i veien? Er det bryllupet?»

«Ja.»

Jeg puster lettet ut og slipper henne. «Ja. Det faren din har arrangert – jeg vet ikke om det er … etter boken.»

«Jeg vet det. Foreldrene mine vil diskutere … detaljene med oss i ettermiddag. Jeg vet ikke hva jeg skal gjøre. Jeg tror det er fordi faren min tror at jeg er gravid. Han har klart å holde i trådene.»

Jeg kommer til å tenke på faren hennes som en ond dukkefører med Alessia og meg som sprellende dukker, og humrer. «Vi sier ‘trekke i trådeneʼ.»

Hun gjentar vendingen og gir meg et skjevt, sjenert smil.

«Du har fortsatt ikke noe imot at jeg korrigerer engelsken din?»

«Aldri.»

OK. Vi går for plan A. Da setter vi i gang.

«La oss dra. Du trenger ikke bli her. Du er voksen. Du står ikke i gjeld til faren din og må ikke lystre ham i ett og alt, uansett hva han måtte mene. Vi kan dra til Tirana. Skaffe deg pass og ordne med visum. Så kan vi fly tilbake til Storbritannia. Vi gifter oss der. Og foreldrene dine kommer i bryllupet.»

Alessia sperrer opp øynene mens en rekke følelser glir over ansiktet. Håpet ser ut til å vinne, og jeg tipper at hun har tenkt på denne muligheten selv.

Men så lukker ansiktet hennes seg, og jeg trekker henne inn i armene og holder rundt henne. «Vi finner ut av det.» Jeg kysser håret hennes.

Hun kikker opp på meg og ser ut til å diskutere med seg selv om hun skal spørre meg om noe.

«Hva?»

«Nei. Det går bra.»

«Hva?» insisterer jeg.

Hun svelger. «Moren min.»

«Hva er det med moren din?»

«Jeg kan ikke etterlate henne her med ham.»

«Vil du ta henne med deg?»

«Ja.»

Faen. «OK. Hvis det er det du vil.»

Alessia ser lamslått ut. «Sier du ja?»

«Ja.»

Hun lyser opp som et juletre, som om hun endelig er kvitt alle sine bekymringer. Hun kaster armene rundt halsen på meg. «Tusen takk. Tusen takk. Tusen takk», gisper hun mellom kyssene, og begynner å le og gråte.

Vennen min.

«Ikke gråt. Jeg ville ha gjort hva som helst for deg. Det burde du vite. Jeg elsker deg.» Jeg tørker bort tårene hennes med tommelen mens jeg kjærtegner ansiktet hennes. «Og som jeg sa, vi finner ut av dette. Vi legger en plan.»

Øynene hennes er mørke av ømhet idet hun titter henført opp på meg som om jeg har svar på universets evige spørsmål. En kjærkommen varme sprer seg i brystet mitt. Tilliten og tiltroen hun viser meg, bringer meg ut av fatning, men faen så godt det føles.

Og jeg vet at jeg ville ha gjort hva som helst for henne.


Kapittel 2

Det er mørkt ute da jeg snubler mot sengen og prøver å dra av meg genseren, men den stritter imot og ender opp med å ta innersvingen på meg.

«Faen!» Jeg faller ned på sengen og stirrer blindt opp mot det tåkete taket.

Herregud … Hvorfor drakk jeg så mye?

Etter en ettermiddag med bryllupsplanlegging og forsøk på ikke å miste besinnelsen, var raki en tabbe. Rommet gynger, og jeg lukker øynene og ber om mer søvn.

 

Jeg våkner opp fra en drømmeløs søvn. Det er stille. Og lyst.

Nei. Blendende lyst.

Jeg kniper øynene sammen, men åpner dem forsiktig idet smerten skjærer gjennom hjernen med laserpresisjon.

Jeg lukker dem fort igjen.

Helvete. Jeg føler meg elendig.

Jeg trekker dynen over hodet for å stenge lyset ute og prøver å huske hvor jeg er, hvem jeg er og hva som skjedde i går kveld.

Vi drakk raki.

Shot etter shot med raki.

Alessias far var ytterst rundhåndet med det dødelige, lokale rusmiddelet. Jeg stønner og bøyer fingre og tær og konstaterer fornøyd at de fortsatt fungerer. Jeg strekker ut hånden ved siden av meg, men sengen er tom.

Ingen Alessia.

Jeg trekker ned dynen, åpner øynene langsomt og ignorerer det skarpe stikket mot pannelappen mens jeg undersøker rommet. Jeg er alene, men det trøtte blikket mitt lander på den lille, drageformede nattlampen på bordet ved siden av sengen. Alessia må ha tatt den med seg fra London. Tanken er rørende.

Betyr det at hun har vært her? I natt?

Jeg husker vagt at hun kom inn til meg og muligens kledde av meg. Jeg løfter på dynen. Jeg er naken, bortsett fra undertøyet. Hun må ha kledd av meg.

Pokker. Jeg må ha svimt av, og har overhodet ingen erindring om at hun har vært her inne.

Hvorfor lot jeg ham skjenke meg så full?

Var det hevnen hans for at jeg har ligget med datteren hans?

Og hva skjedde egentlig? Små bruddstykker fra gårsdagen sniker seg forbi smerten i hodet. Alessia og jeg hadde satt oss ned og diskutert bryllupsplanene med foreldrene hennes. Jeg lukker øynene og prøver å huske detaljene.

Så vidt jeg forstår, avviker vi fra den albanske tradisjonen ved at vi skal feire bryllupet i løpet av én dag i stedet for flere dager. For det første fordi jeg er britisk og ikke har familie eller et hjem her, og for det andre fordi vi gjør alt dette på så kort varsel, siden Alessia er «med barn». Demachi sendte meg et surt blikk da han sa det, og Alessia rødmet voldsomt da hun oversatte det for meg.

Jeg sukker. Kanskje vi burde tilstå løgnen. Kanskje gir han seg da.

Kanskje lar han meg ta henne med meg tilbake til Storbritannia slik at jeg kan gifte meg med henne der.

Seremonien og feiringen finner sted på lørdag, og starter ved lunsjtider – ikke på kvelden. Det er enda et brudd med tradisjonen, men siden jeg bor hos brudens familie, gir det mening, ble jeg fortalt. Dessuten har byfogden en annen vielse om kvelden.

Ekteparet Demachi skal selv være vertskap for vielsen, og Mr. Demachi spurte om familien min ville være til stede. Jeg måtte skuffe ham på det punktet. Moren min er helt sikkert i New York og rekker ikke fram i tide, og søsteren min, som er lege, vil ikke klare å få fri på så kort varsel. Jeg forsikret dem om at vi kommer til å feire i London når vi er tilbake i Storbritannia. Unnskyldningene mine så ut til å berolige den gamle tullingen. Jeg tror ikke familien min vil akseptere et hastebryllup, og jeg vil ikke gi dem muligheten til å protestere eller sette spørsmålstegn ved ekteskapets legitimitet. Jeg håper imidlertid at sparringpartneren min, Joe Diallo, kan stille, slik at jeg har ham og Tom Alexander med meg under vielsen. De er mine eldste venner.

Det må da telle noe.

Jeg tilbød meg å betale for alt, men svigerfar avfeide det kontant med krenket mine.

Jesus, så stolt han er.

Han ville ikke høre snakk om det. Jeg mistenker at han liker litt drama – han er en melodramatisk mann. Jeg foreslo et kompromiss, og vi ble enige om at jeg skulle stå for alkoholen. Men det irriterer meg at han vil tape penger hvis Alessia og jeg bestemmer oss for ikke å gjennomføre det.

Helvete. Det får være hans problem. Det var også noe med ringene, noe jeg ikke klarer å huske.

Ringer! Jeg må kjøpe ringer.

Skal jeg kjøpe dem her?

Jeg setter meg opp. Det går rundt for meg, men når svimmelheten har gitt seg, vakler jeg ut av sengen og trekker på meg buksa for å gå og lete etter min framtidige kone.

Det jeg husker, er at det er i dag vi skal iverksette planen vår. Alessia og jeg skal til politistasjonen for å søke om nytt pass, og deretter videre til rådhuset for å overholde avtalen med byfogden og finne ut om det Demachi har arrangert, faktisk er lovlig.

Jepp. Det er planen. Jeg strekker meg etter telefonen og legger merke til et par meldinger fra Caroline fra i går kveld.

Hvor er du?

Fant du henne? Ring meg. Jeg er bekymret for deg.

 

Pussig nok samarbeider tomlene da jeg sender jeg henne en rask tekstmelding, vel vitende om at hun antakelig vil sende ut letemannskaper hvis jeg ikke svarer.

Alt i orden. Fant henne. Ringer senere.

 

Hun kommer til å gå fra konseptene når hun får høre om bryllupet, det er det ingen tvil om.

Kanskje jeg ikke skal si noe før vi møtes.

Feiging.

Det verker intenst i hodet, og jeg gnir meg i tinningene for å roe ned stormen som herjer mellom dem. Hvis jeg forteller det til Caroline, må jeg også fortelle det til Maryanne og moren min, og det er en samtale jeg vil unngå, spesielt i bakrus. Jeg er ikke klar for det ennå. Jeg må finne ut hvor Alessia og jeg står juridisk før jeg muligens forteller det til moderskipet, men det kan godt tenkes at jeg venter med å si det til dagen før vi begår selve handlingen. Jeg drar på meg en T-skjorte og stikker telefonen i lommen. Alt det kan vente – jeg trenger smertelindring og kaffe, helst i den rekkefølgen.

Alessia og moren sitter ved spisebordet og drikker kaffe.

«Mamma, har du ID-kortet mitt?»

«Selvfølgelig, vennen min. Jeg har tatt vare på det som en skatt helt siden du dro.»

Alessia blir overrumplet av morens ord, og kjenner en verkende klump i halsen idet hun strekker seg over bordet for å klemme Shpresas hånd. «Jeg tenkte ofte på deg mens jeg var borte», sier hun med en stemme som er hes av følelser. «Jeg hadde ingen av fotografiene mine eller telefonen min. Mennene … De tok alt. Inkludert passet mitt. Jeg er glad jeg la igjen ID-kortet mitt hos deg. Jeg må skaffe meg nytt pass.»

«Jeg skal hente det til deg nå straks. Jeg er glad for at skrammen i ansiktet ditt nesten har grodd. Og blåmerkene. De ser mye bedre ut.» Munnen hennes blir smal mens hun gransker datteren. «Jeg skulle ha likt å gi Anatoli Thaçi en på trynet.»

Alessia smiler. «Jeg ville ha likt å se deg gjøre det.» Hun slipper henne og stirrer engstelig bort på moren sin. Alessia innser at det er nå hun har sjansen. Hun har prøvd å ta opp temaet helt siden hun og Maxim diskuterte det i går.

«Jeg må spørre deg om noe.»

«Hva er det, vennen?»

Alessia svelger, og de velvalgte ordene hun har øvd på så mange ganger i hodet, sitter fast i halsen og kommer ikke ut.

«Alessia, hva er det?»

«Bli med oss», buser Alessia ut, plutselig ute av stand til å si det hun hadde planlagt.

«Hva?»

«Bli med meg og Maxim til England. Vær så snill. Du trenger ikke å bli hos ham.»

Shpresa gisper og sperrer opp de mørke øynene. «Gå fra Jak?»

Alessia hører forferdelsen i morens stemme. «Ja.»

Moren lener seg tilbake i stolen og ser måpende på Alessia. «Han er mannen min, jenta mi. Jeg har ikke tenkt å gå fra ham.»

Det er ikke dette Alessia forventer å høre. «Men han er ikke god mot deg», protesterer hun. «Han er voldelig. Som Anatoli. Du kan ikke bli.»

«Alessia, han er ikke som Anatoli. Jeg er elsker faren din.»

«Hva?» Alessias verden snurrer rundt sin egen akse.

«Min plass er hos ham», sier Shpresa med stål i stemmen.

«Men du sa jo at kjærlighet er for tåper.»

Morens øyne mykner, og hun smiler et sørgmodig smil. «Det er jeg som er en tåpe, vennen min. Vi har våre opp- og nedturer, jeg vet det. Som alle par …»

«Jeg har sett blåmerkene, mamma! Vær så snill. Bli med oss.»

«Min plass er hos ham. Dette er mitt hjem. Jeg har et liv her. Det er ingenting for meg i et land jeg ikke kjenner. Dessuten har han vært mer omtenksom etter at du dro. Jeg tror han har hatt dårlig samvittighet. Han føler at han drev deg bort. Han ble så lettet da vi fikk høre nytt om deg.»

Alessia er sjokkert. Det var ikke slik hun så på faren sin, eller på foreldrenes forhold generelt.

«Du skjønner det, skatt», fortsetter moren og strekker seg over bordet for å ta Alessias hånd. «Dette er det livet jeg kjenner. Faren din er glad i meg. Baba er glad i deg også. Han viser det kanskje ikke slik vi ser det i amerikanske TV-programmer – og jeg skjønner at det er annerledes med din forlovede, men slik er det hjemme hos oss. Dette er mitt hjem, og han er mannen min.» Hun trekker på skuldrene og klemmer Alessias hånd, som om hun prøver å formidle sannheten i ordene sine gjennom fingrene, men Alessia er i villrede. Hun har alltid trodd at moren var ulykkelig sammen med faren hennes.

Tok hun feil?

Misforsto hun forholdet mellom dem?

Jeg står ubemerket i døren til stuen og ser Alessias mor snakke til datteren sin med inntrengende, lav røst. De sitter ved spisebordet – åstedet for Mr. Demachis rakiangrep i går kveld – og samtalen er intens. Men den hamrende hjernen min trenger lindrende medisin, altså vakler jeg inn, overrasker dem begge og deiser ned på en av stolene.

Shpresa slipper Alessias hånd. «Vi kan snakke mer om det senere. Men jeg har bestemt meg, vennen min. Jeg forlater ikke mannen min. Jeg er glad i ham. På mitt vis. Og han er glad i meg og trenger meg.» Hun smiler mildt til Alessia før hun retter oppmerksomheten mot Maxim. «Greven din fikk visst for mye å drikke i går kveld. Hent et par hodepinetabletter til ham. Jeg setter på kaffe.»

Alessia kikker bekymret på moren, tydelig overrumplet av reaksjonen hennes. «OK, mamma. Vi får snakkes senere.» Hun er forvirret over morens svar, men snur seg mot Maxim, som står med hodet i hendene, og holdningen hennes mykner. «Jeg tror ikke forloveden min er vant til raki.»

«Jeg forsto raki», stønner Maxim med hes stemme og ser på henne med røde, blanke øyne.

Alessia smiler. «Jeg skal hente noen tabletter til hodet ditt.»

Jeg lener meg mot henne. «Takk for at du fikk meg i seng i går kveld.» Jeg snakker lavt mens moren pusler med kaffekannen.

«Det var interessant.» Hun stopper opp og sjekker at Shpresa er utenfor hørevidde. «Det var gøy å kle av deg.»

Jeg trekker pusten dypt mens hun reiser seg og henter et førstehjelpsskrin fra spiskammeret, og når hun kommer tilbake, ser jeg at de mørke, ertende øynene søker mot mine, og ansiktet lyser opp i et blygt, hemmelig smil.

Hjertet mitt gjør et hopp i brystet.

Jenta mi kledde av meg, og jeg var sanseløst beruset.

Faen. En forspilt anledning.

Men viktigere enn den forspilte anledningen, er at hun ikke dømmer meg for å ha blitt full, og at hun nå tar seg av meg. Det er en ny erfaring for meg, det sier mye om henne, og jeg elsker henne for det. Jeg kan ikke huske at noen har gjort det for meg i voksen alder – bortsett fra Alessia da hun fikk meg i seng etter den vanvittige kjøreturen fra Cornwall. Hun er snill, omsorgsfull og … sexy, spesielt i trange jeans.

Jeg er en heldig fyr.

Jeg prøver meg på et bredt smil, men hodet verker, og jeg blir påminnet om at det var faren hennes som påførte skaden – og at jeg bare drakk den fæle drikken for å være høflig. Alessia plasserer to tabletter og et glass vann foran meg. «Det var faren min som gjorde dette mot deg. Jeg vet det. Og det var vår lokale raki. Laget her i Kukës.»

«Jeg forstår.» Det var hevnen hans! «Takk», sier jeg.

«Bare hyggelig.» Hun smiler kokett til meg, og jeg lurer på om hun sikter til tablettene eller at hun kledde av meg. Glisende svelger jeg de smertestillende tablettene og lurer på om Tom og Thanas er i samme forfatning som meg.

Etter våre lange diskusjoner i går, da ekteskapsformalitetene tilsynelatende var i boks, hadde Mrs. Demachi og Alessia tilberedt et overdådig måltid, og inviterte kameraten min Tom, oversetteren vår Thanas, og kjæresten hans Drita. Mens de laget mat, lærte Alessia meg noen albanske ord – «vær så snill» og «takk».

Hun lo.

Godt.

Av uttalen min.

Men det er alltid en glede å høre henne le.

Alessias mor hadde vært i sitt rette element, glad for å ha huset fullt av gjester, selv om hun ikke sa så mye. Det overlot hun til mannen sin, som fortalte oss historier fra de turbulente 1990-årene, da Albania opplevde overgangen fra kommunisme til en demokratisk republikk. Det var fascinerende – familien ble innblandet i et forferdelig pyramidespill, og hadde mistet det de hadde av penger. Det var slik de hadde endt opp i Kukës i de mørke årene. Mens han snakket, skjenket og skjenket han raki med sjenerøs, men tung hånd. Tom og Thanas holdt følge med meg shot for shot, det er jeg sikker på. De skal møte oss på rådhuset, forutsatt at de har overlevd raki-ildprøven. Jeg sjekker klokken. Jeg har en time på meg.

 

Rådhuset er en pregløs moderne bygning et steinkast fra Hotel Amerika, der Tom og Thanas bor. Alessia og jeg står hånd i hånd i resepsjonen og venter på dem, og til tross for skallebanken kan jeg ikke la være å smile. Alessia er så oppstemt etter besøket vårt på politistasjonen tidligere at hun lyser opp den triste foajeen. Det nye passet hennes er klart til å hentes på fredag – jeg betalte for å få fart på sakene – og man skulle tro at jeg hadde fanget månen med lasso, så jublende glad som hun er. At Alessia har et pass, gir oss flere valgmuligheter.

«Bare det å se lykken din nå gjør bakrusen lettere å bære.» Jeg prøver å holde smilet tilbake, men klarer det ikke.

Hun er lykken i livet mitt.

«Det må være tablettene jeg ga deg.»

«Nei. Det er deg.»

Hun ler og kikker på meg gjennom øyenvippene, jeg løfter hånden hennes og streifer håndbaken hennes med leppene.

Skulle ønske jeg kunne ta henne med bort fra denne traurige, lille byen.

Snart, kamerat. Snart.

Tom og Thanas dukker opp, og Thanas ser ut som jeg føler meg – ustelt og bakfull.

«Vel, Trevethick, du ser for jævlig ut. Hva gjør vi her?» spør Tom, irriterende opplagt. Raki ser ut til å gjøre ham godt.

«Beklager at vi er sene», mumler Thanas. «Jeg fulgte Drita til Tirana-bussen. Hun må tilbake til studiene.»

«Vi er her for å treffe funksjonæren som skal forestå vielsen vår.»

«Byfogden. Jeg går og sjekker hvor vi skal», sier Thanas og går mot resepsjonsskranken for å stille seg i kø. Alessia blir med ham.

«Forresten», hvisker Tom med lav og konspiratorisk stemme. «Jeg gratulerte deg aldri med barnet.»

Barnet?

I min omtåkede tilstand tar det et øyeblikk før jeg skjønner hva han snakker om. Jeg ler, så tier jeg brått, for det dunker i hodet. «Alessia er ikke gravid. Hun sa til faren at hun var det for ikke å bli tvunget til å gifte seg med den drittsekken Antonelli, eller hva han nå heter.»

«Å.» Tom ser lettet ut. «Vel, det var jo bra. Det er for tidlig i et forhold til å få unger.» Han lener seg mot meg mens han betrakter Thanas og Alessia, og hvisker: «Men du vet at du ikke trenger å gifte deg med henne, gamle ørn?»

Faen.

«Tom.» Stemmen min advarer ham mot samtaleemnet. «Vi har allerede hatt denne praten. For siste gang: Jeg elsker Alessia og vil at hun skal bli min kone. Er det forstått?»

«Ærlig talt, nei. Hun er en vakker jente, det skal hun ha, men jeg kan bare ikke forestille meg at dere har så mye til felles. Men hjertet vil ha det hjertet vil ha.»

Jeg er ikke i humør til å krangle, altså puster jeg ut når han løfter en forsonende hånd mot det olme blikket mitt.

«Burde jeg føye den gamle gjøken og gifte meg med henne her? Eller skal vi vente til vi kommer tilbake til Storbritannia? Jeg sitter fast her til hun får pass og visum, og jeg forlater henne ikke.» Jeg kaster et blikk bort på henne der hun står tålmodig ved siden av Thanas, som snakker med resepsjonisten.

«Vel», sier Tom, «hvis det er det du vil, så synes jeg at du skal gå med på planen hans. Det er en borgerlig seremoni på rådhuset. Du gjør gamlefar til lags, og så kan du stikke av med datteren hans og gjøre det ordentlig i London, Cornwall eller Oxfordshire. Hvor som helst.» Han rynker pannen. «Hvis du kan.»

«Hva mener du?»

«Jeg vet ikke om du kan gifte deg mer enn én gang med samme kvinne, gamle ørn. Jeg er sikker på at det finnes regler mot sånt. Hva må du gjøre her?»

«Jeg må vise passet mitt, og det er tydeligvis alt, selv om det ikke er det som står på myndighetenes offisielle nettside.»

Tom rynker pannen igjen. «Men du tror det er noe som ikke stemmer.»

Jeg nikker.

«Det finner vi vel ut sammen med Thanas. Blir du her til da?» For å … du vet, hjelpe til?»

«Selvfølgelig, Trevethick. Jeg ville ikke gått glipp av dette melodramaet for alt i verden.»

«Melodrama?» Det klør i hodebunnen. Har han gjettet at vi vurderer å stikke av?

«Du har reist til langt ut i gokk for å redde dama di. Hvis ikke det er definisjonen på melodrama, så vet ikke jeg.»

Jeg ler. Han har et poeng. «Og, ehm … vil du være forloveren min?»

Tom blir målløs et øyeblikk, og da han finner stemmen igjen, er den brysk. «Det hadde vært en ære, Maxim.» Han klapper meg på ryggen, og vi snur oss og ser at Thanas og Alessia er på vei bort til oss.

«Denne veien», sier Thanas, og vi følger ham opp trappen til neste etasje.

På navneskiltet i messing på skrivebordet står det F. Tabaku. Det er han som skal forestå den borgerlige vielsen vår. Han er på Demachis alder og bærer den samme mørke dressen og den samme ugjennomtrengelige minen. Han reiser seg da vi kommer inn på kontoret, hilser hjertelig på Alessia, gir meg et kort nikk og vinker oss bort til det lille bordet, der vi alle setter oss.

Thanas oversetter, og vi slår raskt fast at han trenger å se en kopi av Alessias fødselsattest og ID-kort, samt passet mitt. Jeg fisker passet opp fra frakkelommen, åpner det på riktig side og innser at jeg også må skaffe meg nytt pass. For øyeblikket er navnet mitt The Hon. Maximillian John Frederick Xavier Trevelyan.

Vi overleverer dokumentene våre, og han gir Alessia et raskt blikk. Passet mitt blir undersøkt grundigere. Tabaku rynker pannen og sier noe til Thanas. Alessia bryter inn. «Vëllai i Maksimit ishte Konti. Ai vdiq në fillim të janarit. Maksimi trashëgoi titullin, po nuk ka pasur ende mundësi të ndryshojë pasa-portën.»

Tabaku virker fornøyd med det Alessia har sagt, reiser seg fra bordet og går bort til en liten kopimaskin. Mens han tar kopier, spør jeg Alessia: «Hva sa du til ham?».

«Jeg fortalte ham at du nylig har … arvet tittelen din.»

Han snur seg og henvender seg til oss begge. Thanas oversetter. «Når et brudepar inngår ekteskap, har de rett til å velge om de vil beholde et av sine etternavn som felles etternavn, eller om de vil beholde sitt eget. Dere må bestemme dere.»

Jeg snur meg mot Alessia. «Hva vil du gjøre?»

«Jeg vil gjerne ta navnet ditt.»

Jeg smiler fornøyd. «Bra. Alessia skal hete Alessia Trevelyan. Hennes formelle tittel blir Alessia, grevinnen av Trevethick.»

«Vennligst skriv det ned», oversetter Thanas.

Jeg skriver på notatpapiret jeg har fått, og gir det til Tabaku.

Tabaku svarer, og Thanas sier: «Jeg vil kalle Alessia for Alessia Demachi-Trevelyan; passet ditt sier ingenting om Trevethick.»

«Det er greit», mumler jeg og snur meg mot Thanas. «Spør ham om prøvingsattesten jeg skal levere.»

Thanas gjør det, og Alessia kikker bekymret på meg.

Byfogdens øyne blir store, og han spytter noe til Thanas, som snur seg mot meg mens han ramser opp Tabakus svar. «Han sier at han framskynder ekteskapet fordi dere har dårlig tid», sier han med blikket rettet mot Alessia. Han har myndighet til å gjøre det under spesielle omstendigheter. Alessias far er en nær og betrodd venn, og det er derfor han tilbyr denne tjenesten.»

Byfogden fortsetter med lav stemme, blikket hans slipper ikke mitt, og det går opp for meg at han gjør Demachi, og dermed oss, en enorm tjeneste.

«Han sier at ekteskapet vil være lovlig. Det er alt du trenger», oversetter Thanas. «Du vil få en vielsesattest.»

«Hva hvis vi ønsker å gjøre det med alle de riktige papirene?» spør jeg.

Tabaku setter seg ned igjen, gir oss dokumentene tilbake og svarer på Thanasʼ spørsmål. «Det vil ta mellom to og tre måneder.»

«OK. Jeg skjønner. Takk.» Selv om han gjør oss en tjeneste, føler jeg meg likevel ille til mote. Det føles som humbug, og tanken er urovekkende.

Byfogden sier noe til Alessia og Thanas. Alessia nikker og begynner å snakke til ham på albansk. Jeg kikker håpefullt på Thanas. «Han spør om yrket ditt, bosted og hvor dere skal bo når dere har giftet dere.»

Yrke!

Jeg gir Thanas adressen min i Chelsea og forteller ham at det er der vi skal bo når vi er gift. Alessia kikker på meg med et sjenert smil.

«Hva med yrke?» spør Thanas, mens ordene som faren min pleide å bruke når han ble spurt om dette, beleilig nok dukker opp i hodet mitt.

«Bonde og fotograf», sier jeg raskt, selv om det ikke er hele sannheten. Nå er jeg jordeier og utleier – administrerende direktør for Trevethick-eiendommene.

«Og DJ», skyter Tom inn, noe som ikke er det minste til hjelp, og når jeg glor på ham, legger han til: «Du vet, snurre plater.» Han mimer handlingen. Og adelsmann, selvfølgelig. Tungt er hodet som bærer kronen og alt det der.»

«Takk, Tom.» Jeg ignorerer Alessias kvalte fnis mens Tabaku skriver ferdig notatene sine. Han legger kulepennen på notatblokken, lener seg tilbake i stolen og sier noe til Alessia og meg.

«Han har alt han trenger for å skrive kontrakten», sier Alessia.

Jeg strekker meg bort og klemmer hånden hennes. «Var det alt?»

«Ja.»

«Bra. La oss dra tilbake til hotellet og finne ut hva vi skal gjøre videre.»

Hun nikker, og jeg reiser meg fra stolen og gir Tabaku et kort nikk. «Takk.»

Thanas oversetter svaret hans. «Vi ses på lørdag, på ettermiddagen. Og dere må velge to personer som skal være vitner.»

Vitner? Snarere medskyldige.

Alessia vet ikke hvordan hun skal tyde Maxims humør – eller hva han har tenkt å gjøre. Han var stille og så ut til å ruge på noe mens de gikk tilbake til hotellet. Er han sint? Har han fremdeles lyst til å rømme fra alt? De sitter i baren på Hotel Amerika, for første gang for hennes del, selv om det er hjemlandet hennes, og hun lurer på hva han tenker.

Tom og Thanas har gått tilbake til rommene sine, så hun er alene med ham. Han ser ettertenksom ut idet han strekker seg bort og tar hånden hennes. «Jeg er en smule irritert over at vi gjør alt dette for å tilfredsstille din fars ego.»

«Jeg vet det. Jeg er lei for det.» Hun stirrer ned i bordet, vet ikke hva hun skal si og klarer ikke å fri seg fra følelsen av at hun er ansvarlig for knipen de befinner seg i. Hadde hun bare ikke løyet om graviditeten. Men da ville faren hennes kanskje ha insistert på at hun giftet seg med Anatoli.

«Hallo! Det er da for guds skyld ikke din feil.» Maxim klemmer hånden hennes beroligende. Hun møter blikket hans igjen og er lettet over at hun ikke ser noe annet enn omsorgen hans. «Jeg vil ikke krangle med faren din, men jeg skulle ønske at han ikke hadde satt oss i denne situasjonen. Jeg vet at han tror han gjør det rette.»

Alessia nikker, overrasket over hvor alvorlig han tar situasjonen deres. Han vil at ekteskapet deres skal være ekte. Kjeven er stram, ansiktsuttrykket alvorlig og øynene glødende grønne. Hun får vondt i hjertet av at han ser så plaget ut. «Hva synes du vi skal gjøre?» spør hun.

Maxim rister på hodet, men så smiler han, et blendende smil som tar pusten fra henne.

Han er virkelig den mest tiltrekkende mannen i verden.

«Vel, vi sitter fast her til du har fått pass og visum – og jeg drar ikke uten deg. Så hvis du ikke har noe imot det, synes jeg at vi skal gjøre det.»

Alessia overveier ordene hans. Han har avfunnet seg med at de må gifte seg her. Er det det hun vil?

«Føler du deg fanget?» hvisker hun.

«Nei. Ja. Men ikke på den måten du tror. Jeg kom hit for å fri til deg. Du sa ja, og i bunn og grunn oppfyller faren din det ønsket for meg.»

Alessia nikker.

«Jeg skjønner det. Dessuten tror jeg at det vil hjelpe moren min hvis vi blir her og gjennomfører bryllupet.»

«Å?»

«Hun vil ikke bli med oss til England. Hun vil bli hos ham. Jeg forstår ikke hvorfor. Men jeg tror han blir sint hvis vi drar, og kanskje …» Hun fullfører ikke setningen, for hun skammer seg over hva faren kan finne på å gjøre mot moren.

Maxim gransker henne, og blikket hans er fylt av besluttsomhet. «Det er et overbevisende argument for å gjennomføre det. Både for hennes og for vår skyld.»

Alessia puster lettet ut. «Jeg er enig.»

Han smiler. «Det får meg til å føle meg bedre.»

«Ja. Meg også. Jeg tror det er den riktige avgjørelsen for henne.»

«Men er det den riktige avgjørelsen for deg?» spør han.

«Ja», svarer hun ettertrykkelig. «Det vil bety at familien min ikke vil tape … ehm … ansikt utad.»

Maxim puster ut og ser lettet ut. «Ja vel. Bra. Da er beslutningen tatt.»

Alessia føler seg lettere nå – tyngden av farens forventninger er borte. Så lett det var for henne og Maxim å bli enige …

Er det slik ekteskapet deres kommer til å bli?

Det håper hun.

«Og nå har jeg mye å gjøre», sier Alessia.

«Ja. Jeg henter resten av tingene mine på Toms hotellrom, så drar vi tilbake. Jeg har noe til deg.»

«Å?»

Han gliser.

«Ja.»

Det står flere biler i oppkjørselen da vi ankommer huset.

«Zot», sier Alessia og snur seg mot meg. «Familien min. Kvinnene. De er her.»

«Å …» Det er alt jeg kommer på å si.

«Ja. Alle kommer til å ville møte deg.» Hun surmuler. «Og jeg som ville … eh … konfigurere denne telefonen.» Hun holder opp iPhone-boksen jeg ga henne på hotellet, og jeg smiler medfølende. Hun sukker. «Jeg gjør det senere. Kvinnene samles. Det gjør vi alltid når det er bryllup. Og de kommer til å ville inspisere deg.»

«Inspisere meg?» humrer jeg. «Vel, jeg håper at jeg ikke skuffer dem.» Men tross den muntre tonen kjenner jeg en stigende følelse av panikk, selv om jeg ikke er sikker på hvorfor.

«Slapp av, du kommer ikke til å skuffe dem.» Alessia trekker sjenert på smilebåndet.

«Jaså?»

«Ja. Og jeg skal beskytte deg mot dem. Jeg passer på deg.»

Jeg ler igjen, og vi stiger ut av Daciaen. Alessia tar hånden min, og sammen går vi inn i huset. Jeg tar av meg skoene, det samme gjør Alessia, og de føyer seg til de mange skoene som ligger strødd ved siden av skohylla.

«Da er du klar?» spør hun.

Jeg nikker og trekker pusten dypt mens vi går nedover gangen mot stemmesurret fra stuen.

Da hun ser oss i døråpningen, annonserer Shpresa det jeg antar er ankomsten vår ganske høyt, og flere par øyne snur seg for å stirre på oss mens støynivået stiger eksponentielt. Det må være minst et dusin kvinner i alderen femten til femti år samlet i rommet, og de strømmer mot oss. De eldre kvinnene likner litt på Mrs. Demachi og er kledd mer tradisjonelt, med skjerf på hodet og fotside skjørt. De yngre kvinnene er kledd i mer uformelle, moderne klær. Alessia trykker hånden min og begynner å presentere meg mens slektningene kysser og klemmer henne. Hun klarer å holde meg i hånden gjennom det hele, mens de kysser og klemmer meg også. Etter alt å dømme er de glade for å treffe meg. Ingen av de eldre kvinnene snakker engelsk, men de to yngste snakker ganske flytende.

Etter femten minutter med så mye smiling at jeg risikerer å få krampe i kinnene, klarer jeg å vri meg unna under påskudd av å måtte ta noen telefoner, og går ned til gjesterommet.

Alessia er overveldet av oppmerksomheten fra tantene og kusinene sine. Han er så kjekk. Hvor har du vært? Hva skjedde med deg? Vi trodde du skulle gifte deg med Anatoli Thaçi. Han er greve! Vis oss ringen. Så europeisk. Er han rik? Spørsmålene hagler, og Alessia avverger dem ved hjelp av moren.

«Jeg ønsket ikke å gifte meg med Anatoli», sier hun mens kvinnene lytter oppslukt til hvert ord hun sier.

Vi hører gisp av forferdelse.

«Men hva med din fars besa?» Det er farens søster som sier det – æresordet hans.

«Han var ikke noe for meg.» Alessia løfter haken trassig.

«Alessia har fanget hjertet til en flott mann. Hun er forelsket. Hun kommer til å bli lykkelig», erklærer moren. «Og dessuten har han kommet helt fra England for å hente henne.»

Jeg legger bagasjen på sengen og tar opp telefonen fra jakken, glad for å være borte fra rampelyset og oppmerksomheten til så mange nysgjerrige kvinner – selv om jeg fortsatt kan høre dem skravle og le gjennom taket over meg. Jeg ignorerer dem og slår på telefonen.

Først ringer jeg til Oliver, driftssjef for Trevethick-eiendommene.

«Lord Trevethick – jeg mener Maxim. Hvordan går det? Hvor er du?»

Jeg oppdaterer ham raskt om alt han trenger å vite. «… og vi må presse på med et visum til Alessia. Gi Rajah beskjed. Alessia og jeg skal gifte oss.»

«Å! Jeg mener – gratulerer. Når?»

«Takk skal du ha. Lørdag.»

Jeg hører Olivers gisp, og deretter stillhet. Den taler sitt tydelige språk.

«Ja. Det kommer brått på, jeg vet det.» Jeg bryter den pinlige stillheten.

«Ønsker du å sette inn en annonse i The Times?»

«Gjør folk fremdeles det?» Jeg klarer ikke å skjule forbløffelsen i stemmen.

«Ja, mylord. Spesielt medlemmer av den engelske adelen.» Han høres misbilligende ut.

«Jeg tror vi dropper det, omstendighetene tatt i betraktning. Ingen kunngjøring. Kan du gi nøklene til leiligheten min til Joe Diallo? Han kommer og henter dem på kontoret.»

Jeg håper i det minste at han gjør det.

«Selvsagt», hvisker Oliver fram.

Han er visst fremdeles i sjokk. «Jeg skal purre Rajah om visumet.»

«Takk.»

«Jeg har også fått nyheter fra London-politiet i dag. Alessias overfallsmenn er siktet for menneskehandel.»

Fy faen. Bra.

«De blir ikke løslatt mot kausjon. De utgjør en fluktrisiko, og jeg tror også at andre personer er siktet.»

«Det er jeg glad for å høre. For en lettelse!» Jeg håper Alessia ikke blir innkalt til å vitne i retten. Det kan bli kinkig. Men da vil hun være kona mi.

Ikke dvel ved det, kompis.

Ikke ta sorgene på forskudd.

«Er det andre forretningsanliggender jeg trenger å vite om?» spør jeg for å skifte samtaleemne.

Oliver oppdaterer meg om hva som har skjedd hjemme siden sist. Heldigvis ikke så mye. «Jeg har sendt deg et par e-poster du bør ta en titt på, men ingenting alvorlig.»

«Takk, Oliver.»

«Mylord … er alt i orden?»

Jeg drar hånden gjennom håret og kjenner den samme panikkfølelsen som da vi kom tilbake til huset. Jeg tvinger den bort. Jeg har ikke lyst til å fortelle ham at ekteskapet mitt kan være illegitimt. Det tar jeg meg av senere når vi er tilbake i Storbritannia. «Ja. Alt er i orden.»

«Supert. Jeg skal melde tilbake om hvor langt Rajah er kommet med visumene.»

Etter å ha snakket med Oliver ringer jeg til min venn og sparringpartner Joe Diallo.

«Hallo, broʼ», sier han.

«Hvor er du?»

«Albania. Jeg skal gifte meg. På lørdag.»

«Hva? Ikke kødd! Nå på lørdag?»

«Ja. Kan du stille?»

«Vent litt, kompis. Er det sant?»

«Ja.»

«Vaskehjelpen din?» piper han flere oktaver over den vanlige stemmen sin, og jeg himler med øynene.

«Ja», freser jeg oppgitt.

«Du er sikker. Hun er virkelig den rette?»

Jeg sukker.

«Ja, Joe.»

«OK», sier han med en stemme gjennomsyret av tvil.

«Jeg skal sjekke flybilletter.»

«Kan du være her på fredag? Og ta med en av dressene mine?»

Han sukker.

«Bare fordi det er deg, kompis.»

«Du blir nødt til å dra til Boodles for meg også.»

Det banker hardt på ytterdøren, og siden Alessia står i nærheten av døråpningen, river hun seg løs fra kvinneflokken for å finne ut hvem det er som kommer på besøk. Hun er glad for å se slektningene sine, men er takknemlig for den lille pausen og øyeblikket av ro mens hun spaserer nedover gangen. Hun har glemt hvordan det er å være omgitt av sin bråkete og nysgjerrige familie.

Hun skynder seg bort til døren og åpner den.

Og stopper opp. Sjokkert.

«Hei, Alessia.»

Blodet forsvinner fra ansiktet hennes mens hun stirrer på mannen som står på dørstokken.

«Anatoli», hvisker hun idet frykten setter seg i halsen.
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